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Lire : Flabi(us) Dasamau u 
binim Macrine felu cenleina- 
ri(um)... — Centeinarium, écrit 
d’abord cenlinari, a été corrigé 
par le lapicide. '

Le nom Flabi(us) est fréquent 
chez ces limitanei, en l’honneur 
des empereurs qui se sont succédé 
depuis Constantin ; u binim =  
=  « et son fils » ; Macrine se 
retrouve dans une inscription 
chrétienne de Gharian en Tripoli- 
taine ; felu est un verbe : « ont 
fait », « ont construit » ; centeina- 
ri(um) : « Flabi(us) Dasamau et 
son fils Macrinus ont fait ce cen
tenarium... ».

P. 138-139 et pi. XVI b. Né
cropole de Bir ed-Dreder.
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Flabi(us) Saicham (ou Fla- 
b(ius) Isaicham) bn Macareum 
sonmon tribunus bymuf lyriraban 
Machrus uzeb.

Ce que nous représentons par z 
ou s est une sorte d’s barré (£-
Oll §).

Bn =  « fils de » ; sonmon et 
bymuf lyriraban ? ; tribunus, chef 
de numerus barbare servant avec 
l’armée romaine ; pour la fin, voir 
une autre stèle du même endroit

(également pi. X V I6), ainsiconçue 
aux trois dernières lignes :
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A Bir ed-Dreder, mention de 
plusieurs tribuni : Julius Nasif (le 
surnom se retrouve p. ex. plus bas, 
n° 13) ; Flabius Isiguar (ou /st
ellar), dont le surnom reparaît à 
Ghirza et à Bir el-Uaar dans les 
collines de Gharian ; Flabius Ma- 
sinthan, cf. Julius Severus Ma- 
sinlhan, non loin de Bir ed-Dre
der. D’autres noms sont entière
ment nouveaux : Isachu, Mas- 
thulal et Masigama.

P. 139-141 et pi. XVII b. Au 
Wadi el-Ureia, à 2 kilomètres à 
l’ouest des citernes d’Uestata. 
Sur le sommet d’une porte, dans 
une ferme fortifiée. Dans un car
touche à grandes queues d’aronde 
(celle de gauche contient une 
palme, dans celle de droite c a e | s e )
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Zldin =  Stidin, nom libyque ; 
uzeb, cf. plus haut : instituit, 
curavit, perfecit.

13) Dans un mausolée du Wadi 
Umm el-Azerem, Nasif felu myn- 
zyslh (le dernier mot se retrouve 
ailleurs dans trois épitaphes : « le 
monument de », suivi d’un nom


